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Abstrak
 

Skripsi ini ditulis untuk memaparkan bagaimana penerapan empat ungkapan serapan Arab (insya Allah,

alhamdulillah, subhanallah, dan masya Allah) dalam bahasa Indonesia dan bagaimana perbandingan dengan

penerapan asalnya. Skripsi ini hanya akan membahas bagaimana kata insya Allah, alhamdulillah,

subhanallah, dan masya Allah, diterapkan di lapangan oleh masyarakat Indonesia dan bagaimana

perbandingan dengan penerapan asalnya, apakah mengalami pergeseran atau tidak. Tujuannya adalah untuk

memaparkan bagaimana penggunaan empat ungkapan serapan Arab beregisterasi agama di terapkan di

Indonesia dan bagaimana penerapan asalnya. Data dari skripsi ini diperoleh dari jawaban enam puluh

sembilan responden kuesioner yang menjawab tiga belas pertanyaan. Teori yang digunakan untuk

menganalisa perubahan semantik leksikal adalah teori makna dari kridalaksana (2004), perubahan makna

dari Chaer (2009) dan semantik leksikal dari Mansoer Pateda (2010). Hasil analisisnya adalah dua kata insya

Allah dan Alhamdulillah tidak mengalami pergeseran, sedangkan subhanallah dan masya Allah mengalami

perubahan semantik leksikal.

......This thesis was written to explain how the application of the four Arabic loan word expressions (insya

Allah, alhamdulillah, subhanallah, and masya Allah) in Indonesian and how it compares with the original

Arab application. Purpose to explain how insya Allah, alhamdulillah, subhanallah, and masya Allah applies

by Indonesian too and how it compares with original Arab application. The data of this thesis is from sixty

nine of respondents answer questioners who answered thirteen questions. The teori used to analyze the

lexical semantics is the meaning theory from Kridalaksana (2004), changes in meaning from Chaer (2009)

and lexical semantics from Mansoer Pateda (2010). The results of the analysis are two words insha Allah

and Alhamdulillah is no change, while subhanallah and masya Allah had lexical semantic change.

https://lib.ui.ac.id/detail?id=20332371&lokasi=lokal

